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I

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 106/2007

z dne 5. februarja 2007

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
režima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti člena 4(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 3223/94 v skladu z rezultati večstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti za uvoz iz
tretjih držav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 4 Uredbe (ES) št. 3223/94
so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 6. februarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 5. februarja 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja

SL6.2.2007 Uradni list Evropske unije L 31/1

(1) UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 5. februarja 2007 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 244,4
MA 62,3
TN 148,3
TR 170,2
ZZ 156,3

0707 00 05 JO 163,6
MA 58,6
TR 186,4
ZZ 136,2

0709 90 70 MA 45,5
TR 141,3
ZZ 93,4

0709 90 80 EG 24,0
ZZ 24,0

0805 10 20 EG 50,0
IL 57,8
MA 49,2
TN 47,7
TR 62,5
ZZ 53,4

0805 20 10 MA 84,0
ZZ 84,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

IL 65,6
MA 64,5
TR 57,7
ZZ 62,6

0805 50 10 EG 56,2
TR 50,3
ZZ 53,3

0808 10 80 CA 102,7
CN 87,4
TR 90,5
US 121,7
ZZ 100,6

0808 20 50 AR 84,9
CN 44,7
US 100,5
ZA 83,4
ZZ 78,4

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ pomeni
„drugega porekla“.

SLL 31/2 Uradni list Evropske unije 6.2.2007



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 107/2007

z dne 5. februarja 2007

o določitvi, v kolikšnem obsegu je mogoče ugoditi predloženim zahtevkom za pravico do uvoza
živega goveda s težo, ki presega 160 kg, in poreklom iz Švice v okviru kvote, odprte za leto 2007,

ki jo predvideva Uredba (ES) št. 2172/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telečje meso (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 2172/2005 z dne 23.
decembra 2005 o določitvi podrobnih pravil za uporabo
uvozne tarifne kvote za živo govedo s težo, ki presega
160 kg, in s poreklom iz Švice, določenih s Sporazumom
med Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o trgovini
s kmetijskimi proizvodi (2), in zlasti člena 4(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 1(1) Uredbe (ES) št. 2172/2005 določa dajatev
prosto tarifno kvoto v obsegu 4 600 glav živine na
leto, za katero lahko uvozniki Skupnosti predložijo

zahtevke za pravico do uvoza v skladu s členom 3
Uredbe.

(2) Količine, za katere so bili predloženi zahtevki za pravico
uvoza, niso tolikšne, da ne bi mogli ugoditi vsem
zahtevkom –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Vsakemu zahtevku za pravico do uvoza, predloženemu v skladu
z določbami člena 3(3) Uredbe (ES) št. 2172/2005 za obdobje
veljavnosti kvote od 1. januarja do 31. decembra 2007, se
ugodi v obsegu 100 % zahtevanih količin.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 6. februarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 5. februarja 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja

SL6.2.2007 Uradni list Evropske unije L 31/3

(1) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

(2) UL L 346, 29.12.2005, str. 10. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1869/2006 (UL L 358, 16.12.2006, str. 49).



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 108/2007

z dne 5. februarja 2007

o spremembi Uredbe (ES) št. 1356/2004 glede pogojev za dovoljenje krmnega dodatka „Elancoban“
iz skupine kokcidiostatikov in drugih zdravilnih snovi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1831/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za
uporabo v prehrani živali (1) in zlasti člena 13 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z Direktivo Sveta 70/524/EGS (2) je bil dodatek
natrijev monenzin (Elancoban G100, Elancoban 100,
Elancogran 100, Elancoban G200, Elancoban 200) dovo-
ljen pod nekaterimi pogoji. Uredba Komisije (ES) št.
1356/2004 (3) je dovolila ta dodatek za obdobje desetih
let za uporabo za piščance za pitanje, piščance za nesnice
in purane ter dovoljenje povezala z osebo, ki je odgo-
vorna, da je dodatek prišel v promet. Ta dodatek je
priglašen na podlagi člena 10 Uredbe (ES) št.
1831/2003 kot obstoječi proizvod. Ker so bili predloženi
vsi podatki, ki ji zahteva navedena določba, je bil ta
dodatek vpisan v Register krmnih dodatkov Skupnosti.

(2) Uredba (ES) št. 1831/2003 določa možnost spremembe
dovoljenja za dodatek na zahtevo imetnika dovoljenja in
v skladu z mnenjem Evropske agencije za varno hrano
(„Agencije“). Imetnik dovoljenja za dodatek natrijev

monenzin (Elancoban G100, Elancoban 100, Elancogran
100, Elancoban G200, Elancoban 200) je predložil vlogo
za spremembo pogojev za dovoljenje z uvedbo mejnih
vrednosti (MRL), kot jih je določila Agencija.

(3) Agencija je v mnenju, ki ga je sprejela dne 21. novembra
2006, predlagala uvedbo začasnega MRL za zadevno
aktivno snov (4). Morda bo treba pregledati MRL, dolo-
čene v Prilogi, glede na rezultate ocene, ki jo bo za
navedeno aktivno snov pripravila Evropska agencija za
zdravila.

(4) Uredbo (ES) št. 1356/2004 je zato treba ustrezno spre-
meniti.

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehransko verigo in zdravstveno
varstvo živali –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga k Uredbi (ES) št. 1356/2004 se nadomesti z besedilom
Priloge k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 5. februarja 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije

SLL 31/4 Uradni list Evropske unije 6.2.2007

(1) UL L 268, 18.10.2003, str. 29. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) št. 378/2005 (UL L 59, 5.3.2005, str. 8).

(2) UL L 270, 14.12.1970, str. 1. Direktiva razveljavljena z Uredbo (ES)
št. 1831/2003.

(3) UL L 251, 27.7.2004, str. 6.

(4) Mnenje Znanstvenega odbora za dodatke k prehrani in proizvode ali
snovi, ki se uporabljajo v prehrani živali o MRL za natrijev
monenzin za piščance in purane za pitanje, sprejeto dne 21.
novembra 2006, The EFSA Journal (Bilten EFSA) (2006) 413, str.
1–13. Glej tudi Mnenje Znanstvenega odbora za dodatke k prehrani
in proizvode ali snovi, ki se uporabljajo v prehrani živali na zahtevo
Komisije za ponovno oceno kokcidiostatika Elancoban v skladu s
členom 9G Direktive Sveta 70/524/EGS, sprejete dne 4. marca 2004,
The EFSA Journal (Bilten EFSA) (2004) 42, 1–61.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 109/2007

z dne 5. februarja 2007

o izdaji dovoljenja za uporabo natrijevega monenzina (Coxidin) kot dodatka v krmi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1831/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za
uporabo v prehrani živali (1) in zlasti člena 9(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1831/2003 določa izdajo dovoljenj za
dodatke za uporabo v prehrani živali ter razloge in
postopke za odobritev takih dovoljenj.

(2) V skladu s členom 7 Uredbe (ES) št. 1831/2003 je bil
predložen zahtevek za izdajo dovoljenja za pripravek, ki
je določen v Prilogi k tej uredbi. V skladu s členom 7(3)
navedene uredbe so bili temu zahtevku priloženi zahte-
vani podatki in dokumenti.

(3) Zahtevek zadeva dovoljenje za uvrstitev snovi natrijev
monenzin (Coxidin) kot dodatka v krmi za piščance za
pitanje v skupino dodatkov k prehrani „kokcidiostatiki in
histomonostatiki“.

(4) Evropska agencija za varnost hrane (Agencija) je v svojem
mnenju 20. oktobra 2005 navedla, da natrijev monenzin
(Coxidin) nima škodljivega vpliva na zdravje živali in
ljudi ali okolje (2). Poleg tega je Agencija ugotovila, da
natrijev monenzin (Coxidin) ne predstavlja kakršnega
koli drugega tveganja, ki bi v skladu s členom 5(2)
Uredbe (ES) št. 1831/2003 ne onemogočilo dodelitev
dovoljenja. V skladu z navedenim mnenjem se ta
proizvod lahko učinkovito uporablja za preprečevanje

kokcidioze. To mnenje je tudi potrdilo poročilo referenč-
nega laboratorija Skupnosti, ustanovljenega z Uredbo (ES)
št. 1831/2003, o analiznih metodah navedenega
prehranskega dodatka v krmi. Agencija je ugotovila, da
je potrebna uvedba največjih mejnih vrednosti ostankov
(MVO). Vendar pa ni mogla predlagati MVO, saj vlagatelj
zahtevka ni predložil zahtevanih podatkov. Po prejemu
navedenih podatkov je Agencija 21. novembra 2006 (3)
sprejela mnenje, ki predlaga začasne MVO. Morda bo
potrebno, da Evropska agencija za vrednotenje zdravil
pregleda MVO, določene v Prilogi k tej uredbi z vidika
rezultatov prihodnjega vrednotenja zadevne aktivne
snovi.

(5) Ocena navedenega pripravka je pokazala, da so pogoji za
izdajo dovoljenja iz člena 5 Uredbe (ES) št. 1831/2003
izpolnjeni. Zato je treba dovoliti uporabo navedenega
pripravka, kakor je opredeljen v Prilogi I k tej uredbi.

(6) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Snov, opredeljena v Prilogi, ki sodi v skupino dodatkov „kokci-
diostatiki in histomonostatiki“, je dovoljena kot dodatek v
prehrani živali v skladu s pogoji, določenimi v navedeni prilogi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

SLL 31/6 Uradni list Evropske unije 6.2.2007

(1) UL L 268, 18.10.2003, str. 29. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) št. 378/2005 (UL L 59, 5.3.2005, str. 8).

(2) Mnenje Znanstvenega odbora za dodatke k prehrani in proizvode ali
snovi, ki se uporabljajo v prehrani živali, na zahtevo Evropske komi-
sije o kokcidiostatiku COXIDIN (natrijev monenzin), ki je bilo spre-
jeto 20. oktobra 2005, The EFSA Journal (2005) 283, str. 1–53.

(3) Mnenje Znanstvenega odbora za dodatke k prehrani in proizvode ali
snovi, ki se uporabljajo v prehrani živali, o najvišjih mejnih vrednosti
ostankov za natrijev monenzin za piščance in purane za pitanje, ki
je bilo sprejeto 21. novembra 2006, The EFSA Journal (2006) 413,
str. 1–13. Glej tudi Mnenje Znanstvenega odbora za dodatke k
prehrani in proizvode ali snovi, ki se uporabljajo v prehrani živali,
o varnosti COXIDINA (natrijev monenzin), ki je bilo sprejeto 12.
julija 2006, The EFSA Journal (2005) 381, str. 1–10.



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 5. februarja 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 110/2007

z dne 5. februarja 2007

o določitvi, v kakšnem obsegu se lahko ugodi zahtevkom za uvozne pravice, vloženim za kvoto za
zamrznjeno goveje in telečje meso, predvideno z Uredbo (ES) št. 704/2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1254/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telečje
meso (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 704/2006 z dne
8. maja 2006, kar zadeva tarifno kvoto za zamrznjeno goveje
in telečje meso s tarifno oznako KN 0202 in za proizvode s
tarifno oznako KN 0206 29 91 (od 1. julija 2006 do 30. junija
2007) (2), in zlasti člena 5,

ob upoštevanju naslednjega:

Člen 1 Uredbe (ES) št. 704/2006 določa, da je 53 000 ton
količina v okviru kvote, na podlagi katere lahko uvozniki iz

Skupnosti predložijo zahtevek za uvozne pravice za količine
govejega in telečjega mesa pod tarifnimi številkami KN 0201,
0202, 0206 10 95 ali 0206 29 91, ki jih je uvoznik uvozil sam
ali na svoj račun po zadevnih carinskih predpisih med 1. majem
2005 in 30. aprilom 2006. Ker zaprošeno število za uvozne
pravice presega razpoložljivo količino iz člena 1, je treba dolo-
čiti enoten odstotek znižanja v skladu s členom 5 Uredbe (ES)
št. 704/2006 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Vsakemu zahtevku za uvozne pravice, vloženemu januarja 2007
v skladu s členom 4(1) Uredbe (ES) št. 704/2006, se ugodi v
višini 4,743334 % zaprošenih uvoznih pravic.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 6. februarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 5. februarja 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 1899/2004 (UL L 328, 31.10.2004,
str. 67).

(2) UL L 122, 9.5.2006, str. 8.



POPRAVKI

Popravek Sklepa št. 1718/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2006 o izvajanju
podpornega programa za evropski avdiovizualni sektor (MEDIA 2007)

(Uradni list Evropske unije L 327 z dne 24. novembra 2006)

Na straneh 17 in 18 se člen 11 glasi (popravek oštevilčenja odstavkov):

„Člen 11

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 4 in 7 Sklepa 1999/468/ES.

Rok iz člena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 3 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8
Sklepa.

4. Odbor sprejme svoj poslovnik.“
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